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رهمدیپسهههکنش و 

کتابخانۀ  فارسی  ی 
ّ
خط نسخه‌های  فهرست  مۀ 

ّ
مقد در 

 چاپ شده، دو تصوی راز دو نسخۀ1 کتاب 
ً
کنگره ک هاخیرا

تشریح‌ الاقوام اث رکرنیل جیمس اسکنر2 )1778–1841م( را 

ب هپیشۀ »شنکه‌هکار« است ) یرفص درج کردیم ک همربوط 

ک ه است  مردان ی ب ه مربوط  تصاویرْ  سیزده(.   :1399 هعلق‌قآ، 

 .)1 )تصوی ر هستند  ازص دف  انوا یع زدن  حالص یقل  در 

خوانده  »شنکهه«  هند ی نام  با  متن،  در  اینص دف‌ها 

»ناقوس«  ب‌همعن ی را  آن  تشریح ‌الاقوام  متن  در  شده‌اند و 

این  ک ه کردیم  اشاره  فص ح ه همان پاور یق در  دانست‌هاند. 

متون  در  ک ه هستند  »سپیدمهره«  همان   
ً
احتمالا صدف‌ها 

درآ نجا  چون  شده‌است.  یاد  بسیار  ازآ ن  فارس ی کهن 

تفصیل  نداشت،  وجود  موضوع  این  ب ه پرداختن  امکان 

مطلب را در این مقال هخواهیم گفت.

ک ه است  مهم‌ترینآ ثار ی از  تشریح ‌الاقوام  کتاب 

ساختار طبقات یدیرینۀ هند را در وضعیتّ یک هدرآ غاز سدۀ 

اثر،  این  در  م‌یدهد.  نشان  بوده  برقرار  میلاد ی نوزدهم 

اقوام  شناسای ی در  سنسکریت  منابع  از  استفاده  ضمن 

تحلیل  شده‌است.  اشاره  نیز  آ ینان  پیش‌هها ب ه گوناگون، 

لاعات این اث راز موارد یاست ک هباید هندشناسان 
ّ
دقیق اط

تاریخ  بررس ی برا ی متن  این  از  امّاآ نچ ه بپردازند،  آ هن  ب

بسیار  م‌یتواند  نیز  فارس ی متون  تصحیح  و  ایران  فرهنگ 

زیرا  است،  پیش‌هها  ب ه مربوط  لاعات 
ّ
اط باشد،  کارآمد 

ب ههمان شکل رایج در   
ً
تقریبا نیز  ایران  ازآ نها در  بسیار ی

تشریح  دقیق  بسیار  مینیاتورها ی و  بوده‌اند  رق رار  ب هند 

‌الاقوام م‌یتواند مرجع بسیار مهمّ یبرا یشناسای یابزار کار 

مربوط  نگاره‌ها ی همین  در  نمون ه برا ی باشد.3  گذشت ه در 

»چرخ«  نوع  یک  از  تصوی یر »شنکه‌هکار«،  پیشۀ  ب ه

ساختار  م‌یتواند  ک ه شده  ترسیم  دادن(  ص ییقل  برا )وسی‌هلا ی

 
ِ
 چوبِ چنار«، »چرخ

ِ
بید«، »چرخ  

ِ
چرخ‌های یچون »چرخ

شده  یاد  نظامی  جواهرنامۀ  در  بارها  ک ه را  و...  سرب« 

ما روشن سازد.  برا ی نمایه(  نیشابوری، 1383: 427،  )جوه یر

م‌یتواند  نیز  تشریح ‌الاقوام  متن  توضیحات  برخ ی  
ً
ضمنا

پیشۀ  ب ه ک ه دربارۀق وم ی باشد، چنانک ه تصاوی ر ب ر مکمّ یل

شنکه‌هکار یاشتغال داشت‌هاندآ مده:

احوال4 پس رسیوم بشوکرما 5 ک هاز اختیارِ پیشۀ شنکه‌هکار ی

شنکه ه پاره‌ها ی سیوم،  پسرِ  شد:  مرعوف  شنکه‌هکار  ]به[ 

کرده  ب 
ّ
مرت و   ی

ّ
فرسوده مجل فسان  ب رسنگِ  ناقوس  یعن ی

و کنته هبستن گلو و چور یدست تیار کرده ب هنظرِ راج‌هها 

گذرانید... )اسکنر، 1393: 111(

در اینجا، اشاره ب ه»ناقوس« نشان م‌یدهد ک هشنکه هبرا ی

تولیدص دا استفاده م‌یشده‌است و یک یاز معان یاین واژه 

 ـدست‌کم در میان فارس‌یگویان هند   ـ روشن م‌یکند. را 

ب‌همعناص یدف، حلزون،  هند ی در  ههکنش6  هکنش/  واژۀ 

 گون‌ههای یاز 
ِ
نام لاک و پوست هاست و در معنا یجزئ‌یتر، 

حلزون‌ها یمتوسّط تا بزرگ دریای یبا پوستۀ سخت است. 

همین پوست‌هها است ک ههنوز هم در مراسم مذهب یهندوان 

با  مرتبط  فیلم‌ها ی و  تصاوی ر و  نواخت‌هم‌یشود  بودائیان  و 

شیوۀ نواختنآ ن در فضا یمجاز یدر دسترس است. رنگ 

گاه ی امّا  است،   سفید خالص 
ً
این حلزون‌هاع موما پوستۀ 

رنگ‌ها یدیگ یرنیز دارند )تصوی ر2 و 3(.

کتابخان ه فهرست  در  ک ه است  موجود  کنگره  کتابخانۀ  در  نسخ ه دو  از  یک ی 	.1
ب‌هنشان ی دیگ ر نسخۀ   .)245-236  :1399 هعلق‌قآ یرفص،  ( شده‌است  شناسانده 

Add. 27255 در موزۀ بریتانیا نگهدار یم‌یشود.
2.	Colonel James Skinner.

ب ه مربوط  توضیحات  بود  ممکن  ک ه جای ی تا  کنگره  کتابخانۀ  فهرست  3.	در 
پیش‌هها یتصویرشده راآ ورده‌ایم.

چاپ: -»احوال«؛ از نسخۀ کتابخانۀ کنگره افزوده‌شد. 	.4

چاپ: »بسو کرما«؛ متن از نسخۀ کتابخانۀ کنگره است. 	.5

6.	Shankh/ Shankhe/ Shankha.

هعلی صفری آق قلعه

پژوهشگ رمتون، مؤسسۀ پژوهش یمیراث مکتوب
alisafari_m@yahoo.com
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هرهمدیپس،  با  نشک  بودن  یک ی شواهدِ  کهن‌ترین  از 

عبارات یاز دو اث رابوریحان بیرون ی)362-440ق( است ک ه

تحقیق  او،  کتاب  و  کرده  سپ یر هند  در  را  ت ی
ّ
مد م‌یدانیم 

فرهنگ  شناسای ی در  ق یدیم  دنیا اث ر مهم‌ترین  للهند،  ما 

ذیل  در  الصّیدنه،  کتاب  از  بیرون یدر جای ی هند یاست. 

مدخل »حلزون«،آ ورده:

و  شنک  بالهندیةّ  و  الشنج  فهو  الکبی ر البحیّر  امّا  و   ...

بالفارسیةّ سبیذمهره؛ ینفخ فی هالفیاّلون.7 )بیرونی، 1370: 219(

را  واژه  او  ک ه دهد  نشان  شاید  اینع بارت  در  نشج  ضبط 

استفادۀ  مورد  رع ب ی منابع در  یا  م‌یشناخت ه نشگ  ب‌هشکل 

درست  کاف  با  نام  این  ضبط   
ً
ظاهرا امّا  بوده؛  چنین  او 

است. او در جا یدیگ یراز کتاب الصّیدنه آورده‌است:

الحلزون  من   ه
ّ
اظن و   

ّ
الخل من  ین رف ابیض  حج ر ژه: 

ُ
ک

عام ین رفمنه...8 
ّ
الابیض المسمّ یسبیذمهره وق ش ربیض الن

)همان: 533(

از  دقیق‌ت یر توصیف  الجواهر  فی  الجماهر  در  بیرون ی

ب‌هویژه  و  حلزون‌ها  کوچک ی و  بزرگ ی در   ر
ّ
مؤث شرایط 

همین حلزون‌ها یدریای یو کاربردآ نهاآ ورده‌است:

 
ً
 و أغلظ خزفا

ً
ة
ّ
... فإن الحلزونات البحریة تکون اعظم جث

 "شنک"؛ و ینفخون بها یلع ظهور 
ُ
و ألصب. و سمّتها الهند

و  ول 
ّ
الط  یلع 

ً
ایضا یقطعونها  و  البوقات.  مکان  الفیلة 

غایة  ف ی تکون  و  رب. 
ّ
للش کالاقحاف   

ً
أیضا منها  یعملون 

البیاض الجصّی. )بیرونی، 1374: 229(

از کهن‌ترین متون فارس یک هیک یبودن نشک و رهمدیپسه 

را نشان م‌یدهد، کتاب حدودالعالم )نگاشتۀ 372ق( است ک ه

کرانۀ  ب ر شه ر پنج  از  هندوستان«  »ناحیت  یادکرد  ذیل  در 

دریا یاد شده و دربارۀ محصولاتآ نجاآ مده:

آ هن را چون بو ق ناحیت سپیدمهره است ک این  ... و مال 

پیل  ناحیت  این  اندر  و  خوانند.  ]شنک[9  سنبک  و  بزنند 

بسیار است. )ناشناس، 1372: 196(

سپیدمهره،  ماهیتّ  دربارۀ  فارس ی کهن  شواهد  دیگ ر از 

عبارات یاز جواهرنامۀ نظامی )نگاشتۀ 592ق( است ک هالبت ه

نوبت  در  کاربردآ ن  امّا  نیست،  اشاره‌ا ی نشک  ب ه درآ نجا 

پادشاهان و جنگ‌ها را نشان م‌یدهد:

و  شود  د 
ّ
تول دریا  در  وآ ن  است؛  سپیدمهره  جم هل ازآ ن 

و  است  باطنِآ ن حیوان ی و  گویند.  مهره"  "باد  را  عوامآ ن 

ظاهرِآ ن سنگ یاست سپید در غایت سپیدی. و ظاه رو 

و  باشد.  ملتو ی درونِآ ن  و  ترنج ی باشد  مدوّر  شکلِآ ن 

یک طرفِآ ن گشاده بُوَد ک هسرِآ ن حیوان باشد. وآ ن سنگ 

مرعوف و مشهور باشد و چونآ ن را از دریا بآررند وآ ن 

حیوان را از باطنِ او بیرون کنند و باطنِ او را پاک کنند و 

در  پادشاهان10  نوبتِ  آ هخرِ  ب و  بکند  زبرِآ ن  ب ر سوراخ 

با  بیرونآ ید  ازآ نجا  هایل  بانگی11  بزنند،  مصاف  روزِ 

هول. )جوه یرنیشابور ی1383: 241(

در  سپیدمهره  کاربردها ی بعض  نیز  جامع ‌الاشیاء  در 

هند یاد شده‌است:

و  معجم ه زاء  ضمّ  و  لام  و  مهم هل حا ی فتح  ب ه حلزون: 

نوع  و  اسم جمع حیواناتص دفیست.  نون؛  و  سکون واو 

  ب ه کبیآ رن ب هفارس یسفیدمهره نامند و ب ههند یسنکه12 

و  هند   یـ  ها ی و  کاف  و  نون  اخفا ی و  مهم هل سین  فتح 

نیز  بو ق و  م‌ینمایند  وق ا یق مهره  را  پارچ ه و  کاغذ  بدان 

م‌یسازند... )نورمحمّد و رضاص احب مرکی، 1950م: 299(

متون،  در  سپیدمهره  نام  کاربرد  از  موارد ی اینها،  جز 

مداخل  ذیل  برخ ی ک ه م‌یشود  یافت  منظوم،  متون  ب‌هویژه 

در  امّا  آمده‌اند،  لغتنامه  در  »سفیدمهره«  و  »سپیدمهره« 

ب ه نیاز ی و  ندارند  کاربرد ی وسی هل این  ماهیتّ  شناسای ی

یادکردشان نیست. در لغتنامه ذیل مدخل »شنک«ع بارت ی

ناقص از الجماهر و شاهد یسودمند از تحقیق ما للهند، 

امّا  شده،  نقل  والهند  الصّین  اخبار  از  شاهد ی همچنین 

تفصیل لازم در شناسای یاین وسی هلدرآ نجا دیده‌نم‌یشود.

درآ ب‌ها ی او  انواع  از  متنآ مده‌است: »و یک ی این  فارس یکهن  ترجمۀ  در  	.7
را  او  هندوان  و  هیأت؛  ب ه باشد  بزرگ  نوع  این  و  دریاها  در  و  باشد  بزرگ 

سنک ]کذا[ گویند و پارسیان سپیدمهره گویند. وع ادت اوآ نست ک هدر بلاد 

هند در پیش پیل درو بدمند و ازوآ واز یبیرونآ ید و پیل را با او الف تمام 

باشد« )بیرونی، 1358: 235(.

در همان ترجمۀ فارسآ یمده: »گژه: سنگ سپید است و یک یاز خواص او  	.8

آنست ک هاز سرک هبگریزد و ب رطرف یافتد و این دلالت کند بآ هن ک هاو از 

با اصل  تطابق ی اخی ر در جزء  )همان: 598(، ک ه باشد...«  اجناس سپیدمهره 

رعب یندارد.

لاعات یدر تلعیقاتشآ ورده‌است.
ّ
مینورسک یدربارۀ نشک اط 	.9

یک نسخه: + »و« کق هابل تأمّل است. 	.10

چاپ: »تا یكی«. 	.11

کذا. 	.12
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دورۀ سوم، سال چهارم
شمارۀ یکم و دوم )87-86(

بهار - تابستان 13۹8 
]انتشار: زمستان 1399[

منابع

ـ ب‌هکوشـش ـ الاقـوام.  تشـریح‌   .)1393( جیمـس  اسـکنر، 

آذرمیدخـتفص ـوی. دهلـ ینـو: مرکـز تحقیقـات فارسـ ی

دانشـگاه اسالملع ییگـ رو مرکـز تحقیقـات فارسـ یرایزنـ ی

فرهنگ یجمهور یاسلام یایران.

ـ ترجمۀ ـ صیدنه.   .)1358( احمد  بن  محمّد  ابوریحان  بیرونی، 

ب‌هکوشش منوچه ر ابوبک ربن یلع بنع ثمان کاسانی.  فارس ی

ستوده و ایرج افشار. تهران: شرکت افست.

ـ ــــــــــــــ )1370(. کتاب الصیدنه فی الطب. ب‌هکوشش ـ

عباّس زریاب خویی. تهران: مرکز نش ردانشگاهی.

ـ ـــــــــــــــ )1374(. الجماهـر فی الجواهر. ب‌هکوشـش ـ

یوسف الهادی. تهران: میراث مکتوب ولع م یو فرهنگی.

ـ )1383(. ـ اب‌یالبـرکات  بـن  محمّـد  نیشـابوری،  جوهـ یر

جواهرنامـۀ نظامـی. ب‌هکوشـش ایـرج افشـار و محمّدرسـول 

دریاگشت. تهران: میراث مکتوب.

ـ نورمحمّـد و رضـاص احـب مرکـ یالمخاطـب بحکیـم باقـ رـ

حسـین خـان بهـادر )1950م(. جامـع الاشـیاء. تحقیق افضل 

اللعمـا حکیـمع بدالقـادر احمدص احـب. مـدراس: کتابخانۀ 

دولت یدستنویس‌ها یش یقرمدراس.

ـ ـی ـ
ّ
فصـعلق‌قآ یرـه،لع ـ ی)1399(. فهرسـت نسـخه‌های خط

فارسی کتابخانۀ کنگره )آمریکا(. تهران: میراث مکتوب.

تعلیقـات بر حدودالعالم من المشـرق الی المغـرب )1372(.  ــ

و  میراحمـد ی مریـم  ب‌هکوشـش  ناشـناس.  نویسـنده‌ا ی از 

غلامرضا ورهرام. تهران: دانشگاه الزهرا.

تصوی ر2: تصوی ریک هن وددر حال نواختن نوعیهکنش ۀ )رهمدیپسۀ( دستس‌از.

تصوی ر3: تصوی ریک هن وددر حال نواختن نوعیهکنش ۀ )رهمدیپسۀ( تراش‌نخورده.
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